
STOW-N-GO HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO H&K
USP COMPACT 40-TAN-LEFT HAND

The Stow-N-Go's open top allows a very fast draw, while the reinforced mouth
allows a smooth and easy return to the holster. A sturdy injection-molded nylon
clip secures the holster onto the belt. The Stow-N-Go inside the pants holster
carries the handgun in a vertical orientation, with no cant or angle. It can be used
strong side, crossdraw, or in front of the hip (appendix carry). Constructed of
comfortable premium Center Cut Steerhide™, the Stow-N-Go fits belts up to 1
3/4".

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL STOW-N-GO H&K USP COMPACT 40-TAN-LEFT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021173
Mfr. No.: STO429
Color: Tan
Hand: Left
Make: Heckler & Koch
Material: Leather
Model: USP Compact 40
Style: Inside The Waistband
Delivery weight: 0.454kg
UPC: 601299077720

Item details

Made in USA
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STOWNGO HOLSTERS Sicherheitshinweis

Einleitung
Danke, dass du das STOWNGO HOLSTER von Galco International gekauft hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere Verwendung deines Holsters zu gewährleisten. Bitte lies
dieses Dokument gründlich, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Holster mit deinem Waffenmodell kompatibel ist.
Behandle deine Waffe immer so, als ob sie geladen wäre, auch wenn sie es nicht ist.
Richte deine Waffe niemals auf etwas, das du nicht treffen möchtest.
Halte das Holster sauber und frei von Schmutz, um eine ordnungsgemäße Funktion zu gewährleisten.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe regelmäßig das Holster auf Abnutzung und Beschädigungen. Bei Problemen benutze das Holster
nicht.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für den Gebrauch

Passgenauigkeit: Stelle sicher, dass deine Handfeuerwaffe sicher im Holster sitzt. Eine lockere Passform
kann das Risiko eines versehentlichen Abzugs erhöhen.
Zugtechnik: Übe das sichere und effiziente Ziehen deiner Waffe. Stelle sicher, dass das Holster einen
schnellen und reibungslosen Zugriff ohne Behinderungen ermöglicht.
Trageposition: Verwende das Holster in einer Weise, die bequem ist und sicheres Handling ermöglicht. Das
Holster kann auf der starken Seite, im Querdurchzug oder in der AppendixTrageweise getragen werden.
Gürteltauglichkeit: Stelle sicher, dass dein Gürtel mit der Klemme des Holsters kompatibel ist. Das Holster
passt für Gürtel bis zu 1 3/4" breit.
Vermeide Behinderungen: Achte darauf, dass Kleidung oder andere Gegenstände das Holster oder die
Waffe beim Tragen nicht behindern.
Regelmäßige Kontrollen: Überprüfe regelmäßig die Halterung und Sicherheit des Holsters, während du es
trägst.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Befestigung des Holsters:

Schiebe die spritzgegossene Nylonklemme über deinen Gürtel.
Stelle sicher, dass das Holster bequem und sicher an deinem Körper positioniert ist.

Einsetzen der Waffe:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor du sie in das Holster einsetzt.
Schiebe die Waffe vorsichtig in das Holster und achte darauf, dass sie richtig sitzt.

Ziehen der Waffe:

Halte das Holster mit einer Hand fest.
Verwende die andere Hand, um die Waffe gerade aus dem Holster zu ziehen.
Übe diese Bewegung in einer sicheren Umgebung, bis du dich wohlfühlst.

Zurücklegen der Waffe:

Stelle nach der Benutzung sicher, dass die Waffe entladen ist.
Schiebe die Waffe sanft zurück in das Holster, um ein Verhaken zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Holster irreparabel beschädigt ist, stelle sicher, dass es so entsorgt wird, dass eine unbefugte
Nutzung verhindert wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich deines STOWNGO HOLSTERS kontaktiere bitte direkt den
Hersteller über die offiziellen Kommunikationskanäle. Stelle sicher, dass du deine Produktdetails zur Hand hast.

Danke für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer ist
von größter Bedeutung. Genieße dein STOWNGO HOLSTER verantwortungsbewusst.
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STOWNGO HOLSTERS Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the STOWNGO HOLSTER by Galco International. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure the safe use of your holster. Please read this document thoroughly before using
the product.

General Safety Guidelines
Ensure the holster is compatible with your firearm model.
Always treat your firearm as if it is loaded, even when it is not.
Never point your firearm at anything you do not intend to shoot.
Keep the holster clean and free of debris to ensure proper function.
Store the holster in a safe place away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and damage. If any issues are found, do not use the holster.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Fit: Ensure that your handgun fits securely in the holster. A loose fit may increase the risk of
accidental discharge.
Draw Technique: Practice drawing your firearm safely and efficiently. Ensure that the holster allows for a
quick and smooth draw without obstruction.
Carrying Position: Use the holster in a manner that is comfortable and allows for safe handling. The holster
can be worn strong side, crossdraw, or appendix carry.
Belt Compatibility: Ensure your belt is compatible with the holster's clip. The holster fits belts up to 1 3/4"
wide.
Avoid Obstructions: Ensure that clothing or other items do not obstruct the holster or the firearm while
carrying.
Regular Checks: Periodically check the holster's retention and security while wearing it.

Instructions for Installation and Usage

Attaching the Holster:

Slide the injectionmolded nylon clip over your belt.
Ensure that the holster is positioned comfortably and securely on your body.

Inserting the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Carefully slide the firearm into the holster, ensuring it is seated properly.

Drawing the Firearm:

Grip the holster firmly with one hand.
Use your other hand to draw the firearm straight out of the holster.
Practice this motion in a safe environment until you are comfortable.

Returning the Firearm:

After use, ensure the firearm is unloaded.
Slide the firearm back into the holster smoothly to avoid any snagging.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local regulations.
If the holster is damaged beyond repair, ensure it is disposed of in a way that prevents unauthorized use.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding your STOWNGO HOLSTER, please contact the manufacturer directly
through their official communication channels. Ensure you have your product details ready for reference.

Thank you for your attention to these safety instructions. Your safety and the safety of others is paramount. Enjoy
your STOWNGO HOLSTER responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el
STOWNGO HOLSTERS

Introducción
Gracias por adquirir el STOWNGO HOLSTER de Galco International. Esta guía proporciona instrucciones de
seguridad esenciales y pautas para asegurar el uso seguro de tu funda. Por favor, lee este documento
detenidamente antes de usar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda sea compatible con el modelo de tu arma de fuego.
Siempre trata tu arma de fuego como si estuviera cargada, incluso cuando no lo esté.
Nunca apuntes tu arma de fuego a algo que no intentes disparar.
Mantén la funda limpia y libre de escombros para asegurar un funcionamiento adecuado.
Almacena la funda en un lugar seguro, alejado de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste y daños. Si encuentras algún problema, no uses la
funda.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Ajuste Adecuado: Asegúrate de que tu pistola encaje de manera segura en la funda. Un ajuste suelto puede
aumentar el riesgo de descarga accidental.
Técnica de Desenfunde: Practica desenfundar tu arma de fuego de manera segura y eficiente. Asegúrate de
que la funda permita un desenfunde rápido y suave sin obstrucciones.
Posición de Transporte: Usa la funda de una manera que sea cómoda y permita un manejo seguro. La
funda se puede llevar en el lado fuerte, en cruce o en frente de la cadera (portación en el apéndice).
Compatibilidad del Cinturón: Asegúrate de que tu cinturón sea compatible con el clip de la funda. La funda
se ajusta a cinturones de hasta 1 3/4" de ancho.
Evita Obstrucciones: Asegúrate de que la ropa u otros artículos no obstruyan la funda o el arma de fuego
mientras la llevas.
Revisiones Regulares: Verifica periódicamente la retención y seguridad de la funda mientras la usas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Funda:

Desliza el clip de nylon moldeado por inyección sobre tu cinturón.
Asegúrate de que la funda esté posicionada de manera cómoda y segura en tu cuerpo.

Inserción del Arma de Fuego:

Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
Desliza cuidadosamente el arma de fuego en la funda, asegurándote de que esté bien asentada.

Desenfunde del Arma de Fuego:

Agarra la funda firmemente con una mano.
Usa tu otra mano para desenfundar el arma de fuego directamente de la funda.
Practica este movimiento en un entorno seguro hasta que te sientas cómodo.

Devolución del Arma de Fuego:

Después de usarla, asegúrate de que el arma de fuego esté descargada.
Desliza el arma de fuego de vuelta en la funda suavemente para evitar enganchones.

Instrucciones de Eliminación



Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la funda está dañada más allá de la reparación, asegúrate de desecharla de una manera que prevenga su
uso no autorizado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de tu STOWNGO HOLSTER, por favor contacta directamente
al fabricante a través de sus canales de comunicación oficiales. Asegúrate de tener los detalles de tu producto listos
para referencia.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Tu seguridad y la de los demás es primordial. Disfruta
de tu STOWNGO HOLSTER de manera responsable.
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Guide de sécurité pour les étuis STOWNGO

Introduction
Merci d'avoir acheté l'étui STOWNGO de Galco International. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles et des directives pour assurer une utilisation sûre de votre étui. Veuillez lire ce document attentivement
avant d'utiliser le produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que l'étui est compatible avec le modèle de votre arme à feu.
Traitez toujours votre arme à feu comme si elle était chargée, même lorsqu'elle ne l'est pas.
Ne pointez jamais votre arme à feu vers quelque chose que vous n'avez pas l'intention de tirer.
Gardez l'étui propre et exempt de débris pour garantir un bon fonctionnement.
Rangez l'étui dans un endroit sûr, à l'écart des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement l'étui pour déceler toute usure ou dommage. Si des problèmes sont trouvés, n'utilisez
pas l'étui.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Ajustement approprié : Assurezvous que votre arme de poing s'adapte correctement dans l'étui. Un
ajustement lâche peut augmenter le risque de décharge accidentelle.
Technique de tirage : Entraînezvous à tirer votre arme à feu de manière sûre et efficace. Assurezvous que
l'étui permet un tirage rapide et fluide sans obstruction.
Position de port : Utilisez l'étui d'une manière qui est confortable et permet une manipulation sûre. L'étui peut
être porté sur le côté fort, en tir croisé ou devant la hanche (port d'appendice).
Compatibilité de la ceinture : Assurezvous que votre ceinture est compatible avec le clip de l'étui. L'étui
s'adapte aux ceintures jusqu'à 1 3/4" de large.
Évitez les obstructions : Assurezvous que les vêtements ou d'autres objets n'obstruent pas l'étui ou l'arme à
feu pendant le port.
Vérifications régulières : Vérifiez périodiquement la rétention et la sécurité de l'étui pendant que vous le
portez.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Fixation de l'étui :

Glissez le clip en nylon moulé par injection sur votre ceinture.
Assurezvous que l'étui est positionné confortablement et en toute sécurité sur votre corps.

Insertion de l'arme à feu :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans l'étui.
Glissez soigneusement l'arme à feu dans l'étui, en vous assurant qu'elle est bien en place.

Tirage de l'arme à feu :

Tenez fermement l'étui d'une main.
Utilisez votre autre main pour tirer l'arme à feu directement de l'étui.
Entraînezvous à ce mouvement dans un environnement sûr jusqu'à ce que vous soyez à l'aise.

Remise de l'arme à feu :

Après utilisation, assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Glissez l'arme à feu de nouveau dans l'étui en douceur pour éviter tout accrochage.

Instructions de mise au rebut



Disposez de l'étui conformément aux réglementations locales.
Si l'étui est endommagé audelà de toute réparation, assurezvous qu'il est éliminé de manière à prévenir toute
utilisation non autorisée.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant votre étui STOWNGO, veuillez contacter directement le
fabricant par le biais de ses canaux de communication officiels. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à
portée de main pour référence.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Votre sécurité et celle des autres est primordiale. Profitez de
votre étui STOWNGO de manière responsable.
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Istruzioni di Sicurezza per STOWNGO HOLSTERS

Introduzione
Grazie per aver acquistato il STOWNGO HOLSTER di Galco International. Questa guida fornisce istruzioni e linee
guida essenziali per garantire un uso sicuro della tua fondina. Si prega di leggere attentamente questo documento
prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il modello della tua arma.
Tratta sempre la tua arma come se fosse carica, anche quando non lo è.
Non puntare mai la tua arma verso qualcosa che non intendi colpire.
Mantieni la fondina pulita e priva di detriti per garantire un corretto funzionamento.
Conserva la fondina in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona regolarmente la fondina per usura e danni. Se vengono riscontrati problemi, non utilizzare la
fondina.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Adattamento Corretto: Assicurati che la tua pistola si adatti saldamente nella fondina. Un adattamento
allentato può aumentare il rischio di scarica accidentale.
Tecnica di Estrazione: Esercitati a estrarre la tua arma in modo sicuro ed efficiente. Assicurati che la fondina
consenta un'estrazione rapida e fluida senza ostacoli.
Posizione di Trasporto: Utilizza la fondina in un modo che sia comodo e consenta una manipolazione sicura.
La fondina può essere indossata sul lato forte, in crossdraw o davanti all'anca (appendix carry).
Compatibilità della Cintura: Assicurati che la tua cintura sia compatibile con la clip della fondina. La fondina
si adatta a cinture fino a 1 3/4" di larghezza.
Evitare Ostacoli: Assicurati che indumenti o altri oggetti non ostruiscano la fondina o l'arma durante il
trasporto.
Controlli Regolari: Controlla periodicamente la ritenzione e la sicurezza della fondina mentre la indossi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Attacco della Fondina:

Fissa la clip in nylon stampato ad iniezione sulla tua cintura.
Assicurati che la fondina sia posizionata comodamente e saldamente sul tuo corpo.

Inserimento dell'Arma:

Assicurati che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Fai scivolare con attenzione l'arma nella fondina, assicurandoti che sia posizionata correttamente.

Estrazione dell'Arma:

Tieni saldamente la fondina con una mano.
Usa l'altra mano per estrarre l'arma direttamente dalla fondina.
Esercitati in questo movimento in un ambiente sicuro finché non ti senti a tuo agio.

Restituzione dell'Arma:

Dopo l'uso, assicurati che l'arma sia scarica.
Fai scivolare l'arma di nuovo nella fondina in modo fluido per evitare impigliamenti.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali.
Se la fondina è danneggiata oltre la riparazione, assicurati di smaltirla in un modo che prevenga l'uso non
autorizzato.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del tuo STOWNGO HOLSTER, ti invitiamo a
contattare direttamente il produttore attraverso i loro canali ufficiali di comunicazione. Assicurati di avere i dettagli del
prodotto pronti per riferimento.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste istruzioni di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri è fondamentale.
Goditi il tuo STOWNGO HOLSTER in modo responsabile.
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STOWNGO HOLSTERS Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että ostit STOWNGO HOLSTERin Galco Internationalilta. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja
suosituksia, jotta voit käyttää holsteria turvallisesti. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on yhteensopiva aseesi mallin kanssa.
Kohtele asetta aina kuin se olisi ladattu, vaikka se ei olisi.
Älä koskaan osoita asetta sellaiseen kohteeseen, jota et aio ampua.
Pidä holsteri puhtaana ja vapaana roskista varmistaaksesi sen asianmukaisen toiminnan.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto ja mahdolliset vauriot. Jos havaitset ongelmia, älä käytä holsteria.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Oikea istuvuus: Varmista, että aseesi istuu tiukasti holsterissa. Liian löysä istuvuus voi lisätä vahingossa
tapahtuvan laukaisun riskiä.
Vedon tekniikka: Harjoittele aseen vetämistä turvallisesti ja tehokkaasti. Varmista, että holsteri mahdollistaa
nopean ja sujuvan vedon ilman esteitä.
Kantopositio: Käytä holsteria tavalla, joka on mukava ja mahdollistaa turvallisen käsittelyn. Holsteria voidaan
käyttää vahvalla puolella, ristivedossa tai lantion edessä (appendix carry).
Vyön yhteensopivuus: Varmista, että vyösi on yhteensopiva holsterin klipsin kanssa. Holsteri sopii vöille,
joiden leveys on enintään 1 3/4".
Vältä esteitä: Varmista, etteivät vaatteet tai muut esineet estä holsteria tai asetta kantamisen aikana.
Säännölliset tarkistukset: Tarkista holsterin pidon ja turvallisuuden säännöllisesti sen ollessa käytössä.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin kiinnittäminen:

Liukuta injektoimalla muovattu nylonklipsi vyösi yli.
Varmista, että holsteri on mukavasti ja turvallisesti kehollasi.

Aseen asettaminen:

Varmista, että ase on tyhjennetty ennen sen asettamista holsteriin.
Liukuta ase huolellisesti holsteriin varmistaen, että se on oikein paikallaan.

Aseen vetäminen:

Pidä holsterista tukevasti kiinni yhdellä kädellä.
Käytä toista kättä vetääksesi aseen suoraan holsterista.
Harjoittele tätä liikettä turvallisessa ympäristössä, kunnes tunnet olosi mukavaksi.

Aseen palauttaminen:

Ajan käytön jälkeen varmista, että ase on tyhjennetty.
Liukuta ase takaisin holsteriin sujuvasti, jotta vältät takertumisen.

Hävitysohjeet
Hävitä holsteri paikallisten sääntöjen mukaan.
Jos holsteri on vaurioitunut korjaamattomasti, varmista, että se hävitetään tavalla, joka estää
valtuuttamattoman käytön.

Lisätietojen yhteystiedot



Kaikissa turvallisuuskysymyksissä tai huolenaiheissa, jotka liittyvät STOWNGO HOLSTERiisi, ota yhteyttä
valmistajaan suoraan heidän virallisten viestintäkanaviensa kautta. Varmista, että sinulla on tuotedetailsi valmiina
viitteeksi.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Omasi ja muiden turvallisuus on ensisijaisen tärkeää. Nauti
STOWNGO HOLSTERistasi vastuullisesti.


